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บทคัดย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาขนมกบัพธิกีรรมการฟ้อนผแีบบเชยีงใหม่ ทัง้ 3 ประเภท 

ได้แก่ การฟ้อนผีปาน ผีมด และผีเม็ง ซึ่งการนับถือผีทั้งสามชนิดเป็นอิทธิพลทางความเชื่อของ
ชาติพันธุ์มอญ เป็นสิ่งที่แสดงอ�ำนาจของผู้หญิงในตระกูล ที่ผูกขาดองค์ความรู้ด้านการเรือน 
ดังนั้นการฟ้อนผีจึงมีขนมเป็นเคร่ืองสังเวยที่ส�ำคัญ จ�ำนวนของขนมจะสัมพันธ์กับความซับซ้อน
ของพิธีกรรม ขนมในการฟ้อนผีสะท้อนความมั่นคงทางอาหาร และความคาดหวังเรื่องความมั่งคั่ง
ของคนในตระกูล

ค�ำส�ำคัญ : ขนมในพิธีฟ้อนผี การฟ้อนผีในจังหวัดเชียงใหม่

Abstract
This article aims to study Lanna traditional desserts used as offerings to worship 

spirits in a dance ritual called “Kalok Dance”. The study focuses only on the dancing 
style performed particularly in Chiang Mai province. This ritual consists of 3 type 
of “Fon” or dances to worship three different spirits which are  Phee Phan, Phee 
Mod, and Phee Meng. The belief in these three spirits is considered an influence 
of Mon culture. The power of female in a family is portrayed through their monopoly 
of culinary knowledge and skills in making desserts which are considered an 
important part of the ritual. The number of desserts is related to the complexity 
of the ritual. The deserted presented in Kalok Dance also reflect food stability and 
the expectation for family prosperity.
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เป็นหลัก เนื่องจากวัฒนธรรมการบริโภคของชาวล้านนาเน้นการบริโภคข้าวเหนียวกับอาหาร 
ไม่นยิมทานขนมเนือ่งจากขนมเป็นอาหารพิเศษนิยมท�ำในเทศกาล ขนมในสงัคมล้านนานัน้อาจถอื
ได้ว่าเป็นของฟุ่มเฟือยประการหนึ่ง เนื่องจากส่วนมากจะน�ำข้าวเหนียวมาแปรรูปให้เป็นแป้ง ต้อง
อาศัยทัง้แรงงานคนและเวลา ดงันัน้ระยะเวลาทีเ่หมาะสมทีส่ดุคอืเทศกาลหรอืพธิกีรรม เพราะมีทัง้
วตัถดุบิและแรงงานอย่างล้นเหลอื ขนมของชาวล้านนานัน้เป็นสิง่ทีผ่กูพนักบัภาคการเกษตรทีเ่น้น
การผลิตข้าว จากการสังเกตพบว่าการฟ้อนผีของชาวเชียงใหม่มีขนมเป็นเครื่องประกอบพิธีกรรม
จ�ำนวนมาก อาจกล่าวได้ว่าการฟ้อนผเีป็นพธีิกรรมทีร่ดีส่วนเกนิจากทรพัยากรจากภาคการเกษตร
ของกลุ่มคนที่ร่วมผีบรรพบุรุษเดียวกัน เพราะจะท�ำเมื่อมีความพร้อมโดยระดมทรัพยากรทุกอย่าง
จากคนในตระกูลเดียวกัน ทั้งแรงงาน ปัจจัย และสิ่งของในพิธีกรรม ปรากฏการณ์ดังกล่าวสะท้อน
อย่างชดัเจนผ่าน“พธิฟ้ีอนผ”ี และขนมทีใ่ช้ในการประกอบพธิกีรรมดังกล่าวมนียัะในการสือ่ความ
หมายท่ีน่าสนใจ ผู้เขียนพยายามค้นหาวถิขีนมในวถิล้ีานนา เพ่ือให้เข้าใจบรบิทของสังคม โดยเฉพาะ
ประเด็นเรื่องเพศสภาพ โดยมีรายละเอียดดังนี้

การบริโภคขนมของคนล้านนา
ดังที่ได้กล่าวไว้ข้างต้นว่า ชาวล้านนาในอดีตรับประทานขนมเฉพาะในโอกาสพิเศษเท่านั้น 

โดยเฉพาะช่วงเทศกาล ข้อจ�ำกัดน้ีจะยกเว้นชนชั้นสูงในสังคมล้านนาคือชนชั้น “มูลนาย” และ 
“เจ้านาย” ทีม่ทีาสคอยปรนนิบตัรัิบใช้ จะมทีาสท�ำหน้าทีป่รุงขนมให้แก่นายโดยเฉพาะหลกัฐานทีช่ดัเจน
คือ คดีไฟไหม้ที่เกิดขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2086 ซ่ึงตรงกับ รัชสมัยของท้าวชาย กษัตริย์พระองค์ที่ 13 ใน
ราชวงศ์มงัราย (สรสัวด ีอ๋องสกลุ, 2557: 80-81) ได้มคี�ำตดัสนิของ “เจ้าไทย” ทีไ่ด้ “ลงกว้าน” คอื
การตัดสินคดีความของย่าม่าน ซึ่งเป็น “ข้าต้มจืนเข้าหนม รักษาไฟบ่รอด” ของขุนนางชื่อ “ล่าม
หลวงสี” (วินยั พงศรเีพยีร, 2548: 133-134) จากคดีความดงักล่าวท�ำให้เหน็ถงึ กรรมวิธกีารท�ำขนม
ของชาวล้านนาเมื่อ 474 ปีที่ผ่านมา ใช้กระบวนการท�ำให้ขนมสุกด้วยการ“ต้มและจืน” หมายถึง
การต้มและการทอดให้ขนมสกุและสิง่ทีน่�ำมาต้มและทอดกค็อืแป้งทีไ่ด้จากข้าวนัน่เอง นอกจากนี้
ยังเห็นสภาพความเป็นอยู่ของชนชั้นสูงที่มีครัว ข้าทาสรับใช้ทั้งด้านอาหารหวานและอาหารคาว

จ�ำเนียรกาลผ่านพ้นในยุคที่ชาวต่างชาติได้เข้ามาสู่ล้านนาได้ บันทึกพฤติกรรมการบริโภค
ประจ�ำวันของชาวล้านนาที่รับประทานเพียงข้าวและกับเท่านั้น แม้ชนช้ันสูงบางคนก็ไม่ได้
รับประทานอาหารอย่างหรูหราแต่อย่างใด ดังจะเห็นได้จากบันทึกของ Carl Bock นักธรรมชาติ
วิทยาได้เข้ามาส�ำรวจหัวเมืองล้านนาเมื่อ พ.ศ. 2424 ได้บันทึกไว้ใน elephants : the narrative 
of a journey of exploration through upper Siam and Lao ข้อความที่ยกมานั้นคือค�ำถาม
ที่ Carl Bock ถามเจ้าเมืองท้องถิ่น ว่า “เจ้าราชสีห์” เจ้าไม่กินไก่หรือไข่สดที่ราคาถูกบ้างเลยหรือ 
เจ้าราชสีห์หัวเราะตอบว่า บางครั้งก็กินเหมือนกันราว ๆ เดือนละครั้ง (เสฐียร พันธรังษี, 2550: 
281) ค�ำสอนพระสงฆ์ที่จารึกบนใบลาน ได้กล่าวถึงสิ่งที่ชาวล้านนามักรับประทานหลังมื้ออาหาร
ของชาวล้านนาอาจเป็นผลไม้ ดังข้อความตอนหนึ่งใน โอวาทานุสาสนี ซึ่งเป็นค�ำสอนพระสงฆ์ใน
อดีตของราชครูสวนดอกเมื่อ พ.ศ. 2377 กล่าวว่า “อย่าฉันกล้วยอ้อย หมากพร้าวหมากตาล 
แตงเต้าเข้าป้าง ลูกเดือย ลูกส้ม ลูกหวาน อันบ่ควรฉันคือเมื่อตาวันช้าย” ดังนั้นพฤติกรรมของ
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ชาวล้านนาในอดตีจะรบัประทานผลไม้หลงัมือ้อาหาร ส่วนขนมใช้ในพธิกีรรม และเทศกาลเป็นหลกั 
จะเห็นได้จากบันทึกของ Lillian Johnson Curtis กล่าวถึงการใช้ขนมหวานถวายแด่พระสงฆ์
เพื่อให้ฝนตก เหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึ้นที่เมืองล�ำปางเมื่อ พ.ศ. 2411 ดังข้อความที่ว่า

“In the summer of 1898 the rains in the Lakawn province were light and 
varying, and a general failure of rice threatened. The populace were aroused, and 
much concern was felt, even by the wee children. Evidently the spirits were angry. 
Why? did not trouble the mind, but how to propitiate them did. The whole people 
set to work making sweetmeats to carry to the wats as offerings to the monks.”

(Lillian Johnson Curtis, 1903: 229)

นอกจากนี้ผู้เขียนคนดังกล่าวยังได้กล่าวถึงบรรยากาศในการขายขนมในงานบุญของชาว
ล้านนา แม่ค้าจะร้องเชิญชวนให้ซื้อขนม ดังข้อความที่ว่า “Groups of "yankee-like" market 
women were selling their fruits and sweetmeats, and all were gay and happy and 
chatty, though there was no boisterousness or noisy talk.” (Lillian Johnson Curtis, 
1903: 208) จากสิง่ทีก่ล่าวมาข้างต้นจะเหน็ได้ว่า การบรโิภคขนมของชาวล้านนานัน้มมีานาน และ
กรรมวิธีที่ส�ำคัญคือการทอดและการต้ม นอกจากนี้ขนมใช้บริโภคในพิธีกรรมหรืองานฉลองต่าง ๆ 
โดยผู้หญิงจะมีบทบาทส�ำคัญในฐานะผู้ผูกขาดความรู้เกี่ยวกับอาหาร

มหาชาตเิวสสนัตรชาดก ฉบบัไผ่แจ้เรยีวแดง เป็นวรรณกรรมทีม่อีายไุม่ต�ำ่กว่า 300 ปี (อดุม  
รุ่งเรืองศรี, 2545) ได้กล่าวถึงขนมที่ส�ำคัญ 2 ชนิด ได้แก่ ขนมถั่ว และขนมแดกงา ในนครกัณฑ์ 
ดงัข้อความท่ีว่า “ท่านทงัหลายจุง่ห้ือแปลงเข้าหนมถัว่ เข้าต้มอัว่ชิน้ย�ำ เข้าหนมแดกงาด�ำทงัหลาย” 
(อุดม  รุ่งเรืองศรี, 2545: 410) นอกจากนี้ในกัณฑ์จุลพน ได้กล่าวถึงขนมแดกงาและน�้ำตาลอ้อย 
ดังข้อความที่ว่า อันนางใจหวานถ้วนถี่ แปลงหื้อพี่พามา มีทังเข้าหนมแดกงาและเข้าก้อน น�้ำอ้อย
หวานชิดช้อยเชียงชิน (อุดม  รุ่งเรืองศรี, 2545: 153) จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าขนมของ
ล้านนาในอดตีนัน้มจี�ำนวนน้อย ต่างจากคร่าวสีบ่ทของพระญาพรหมโวหารซึง่เป็นกวใีนราชส�ำนกั
ของพระเจ้ากาวโิรรสสรุยิวงศ์ (เจ้าชวีติอ้าว) ระยะนัน้เชียงใหม่ได้รบัอิทธพิลจากสยามในด้านต่าง ๆ  
วรรณกรรมเรื่องนี้กล่าวถึงขนมหลายชนิด ดังข้อความที่ว่า “เข้ามันสูนกลอย บัวลอยเม็ดเล็ก เข้า
ตอกปั้นสูนงา เข้าหนมครก และสังขยา เข้าหนมแดกงา หัวงุ้นซอย ทั้งน�้ำอบหอม ตาลทรายแข้น
เขี้ยว เทลงแทวหีบซด” (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2544) ต่อมาเจ้าสุริยวงศ์ (ค�ำตัน สิโรรส) กวีในสมัยของ
เจ้าอินทวโรรสสุรยิวงษ์ ได้แต่ง “นครกณัฑ์สมยั” หมายถงึ มหาชาตยิคุใหม่ เนือ้หาได้สะท้อน “ความ
เป็นสมัยใหม่ของล้านนา” ที่ได้ปะทะสังสรรค์กับคนชาติต่าง ๆ ได้กล่าวถึงขนมที่หลายหลายชนิด 
มากกว่าวรรณกรรมทุกเรื่องที่ผ่านมา

“มีทั้งของกินไพร่ แลของกินผู้ดี ชิ้นปลามีมวลมาก เข้าเหล้าหากเลือกสรร มีทังหัวมันแลหัว
เผือก เข้าต้มเกลือกน�้ำตาล เข้าวิตูจานน�้ำอ้อย เข้าแคบอ่อยงาด�ำ เข้าเหนี่ยงงาต�ำแลเข้าหนมเปี่ยง 
เข้าหนมลกูหลานเหนีย่งกลมมน เข้าหนมคนน�ำ้พร้าว มทีงักล้วยค้าวแลกล้วยจนั มทีงัเข้ามนัมะม่วง  
เข้าหนมด้วงใส่งาด�ำ เข้าควบต�ำและขนมคอบ พ่องขายเข้าตอกเตก็น�ำ้ตาล เจ๊กขายขนมเป๊ียะหวาน
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นึ่งใหม่ น�้ำตาลใส่มันหมู มีทังขนมถ้วยฟูขาวผ่อง เข้าหนมลอดช่องตัวใส เข้าหนมตะไลแล
เข้าหนมอั่ว ใส่ไส้อั่วถั่วแปบด�ำ เข้าหนมนางค�ำจืนใหม่น�้ำอ้อยใส่สีแดง เข้าหนมหม้อแกงเนื้อนุ่ม 
สังขยามะพร้าวหนุ่มแลฝอยทอง ทองหยิบยองเหนือถาด ตามใจอยากซื้อกิน จันอับจีนหลายสิ่ง
เจ๊กหาบวิ่งเทียวขาย”

(พระครูอดุลสีลกิตติ์, 2558: 374-375)

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่าการบริโภคขนมของชาวล้านนานั้นเปลี่ยนแปลงไปตามยุค
สมัย ในอดีตขนมมีไม่หลากหลายชนิด ใช้วัตถุดิบเรียบง่าย เช่น แป้ง ถั่วและน�้ำอ้อย(น�้ำตาลอ้อย) 
เมื่อได้ติดต่อกับกลุ่มคนต่าง ๆ  โดยเฉพาะ ชาวสยามและชาวจีน ท�ำให้ขนมมีจ�ำนวนมากขึ้นและใช้
กรรมวิธีทีห่ลายหลายซบัซ้อน โดยเฉพาะการใช้กะทิ ในการท�ำขนม เนือ่งจากอาหารหรือขนมของ
ล้านนาในอดตีไม่นยิมใส่กะท ิแต่นยิมขดูมะพร้าวโรยหน้าขนม ดงันัน้สตูรการท�ำขนมของล้านนาจงึ
เปลี่ยนแปลงไปเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับชาวต่างชาติ

ขนมล้านนาในปัจจุบันได้รับการพัฒนาทั้งกระบวนการและรูปแบบให้หลากหลายขึ้น 
จนกลายเป็นส่ิงท่ีสามารถหาซือ้ได้ในชวีติประจ�ำวัน ไม่ต้องรอช่วงเทศกาลเหมอืนเช่นในอดตี วัตถดุบิ
ในการท�ำขนมสามารถหาซือ้ได้ง่าย แป้งข้าวเหนยีว ไม่ต้องต�ำเช่นในอดตีมีขายส�ำเร็จรปู ส่วนผสมที่
ให้ความหวานชนดิใหม่ท่ีทดแทนน�ำ้ตาลอ้อยทีนิ่ยมใช้ในอดีต คอื น�ำ้ตาลทราย จงึท�ำให้ขนมล้านนา
มีความหลายหลายขึ้น อาทิ ขนมกล้วย ขนมเกลือ ขนมหนมจ๊อก(ขนมเทียน) ขนมซะละอ่อน(บาง
แห่งเรยีกขนมศลิาอ่อน หรอืขนมถาด) ขนมแดกงา ขนมตายลมื(ขนมลมืกลนื) ขนมเทยีน ขนมตาล 
ขนมมันต้าง(ขนมมันส�ำปะหลัง) ขนมล้ินหมา ขนมวง ขนมกนน�้ำอ้อย ขนมแตงลาย(แตงไทย) 
ข้าวควบ เข้าวิทู (ข้าวเหนยีวแดง) ขนมปาด(ขนมกวน) เป็นต้น นอกจากนีข้นมล้านนายงัเป็นสิง่ทีส่ร้าง 
“ความเป็นล้านนา” (Lannaness) เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว ดังเช่นการจัดขันโตกดินเนอร์ ที่ใน
ส�ำรบัมขีนมอยูด้่วย ในระยะหลงัคนนอกได้รูจ้กัขนมล้านนาผ่านตลาดจ�ำลองทีเ่รยีกว่า “กาดหมัว้” 
เพ่ือสร้างบรรยากาศความเป็นล้านนาควบคูกั่บอาหาร และดนตรพีืน้เมอืง จากสิง่ทีก่ล่าวมาทัง้หมด
จะเห็นได้ว่าขนมสามารถบอกเล่าสังคมล้านนาได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้วรรณกรรมยังเป็นเครื่อง
บันทึกชนิดขนมไว้เป็นประจักษ์พยาน และขนมหลายชนิดที่ได้กล่าวไว้ข้างต้น ได้เป็นส่วนหนึ่งใน
พิธีฟ้อนผีของชาวเชียงใหม่ ดังจะกล่าวถึงการฟ้อนผีกับสังคมล้านนาเป็นประเด็นถัดไปเพื่อโยงใย
ให้เห็นถึงพัฒนาการทางสังคมอย่างยืดยาว โดยอาศัยขนมในการบอกเล่า ดังนี้

การฟ้อนผีกับวัฒนธรรมล้านนา
การฟ้อนผีเป็นพิธีกรรมที่ส�ำคัญในตระกูล ถือได้ว่าเป็นประดิษฐกรรมทางสังคมภายใต้

วัฒนธรรมชาวนา เป็นเคร่ืองมือเพ่ือควบคุมก�ำลังคนภายใต้อุดมการณ์ “ผู้อาวุโส” นอกจากนี้
ชดุความรูเ้รือ่ง “ผปีูย่่า” ยงัใช้ใช้ควบคมุพฤตกิรรมของคนในตระกลูเนือ่งจากสภาพภมูศิาสตร์ของ
ล้านนาที่เป็นรัฐในหุบเขา และเต็มไปด้วยป่าไม้ การถางป่าเพื่อเป็นนาจึงเป็นเรื่องที่ท�ำได้ยาก
เนื่องจากเทคโนโลยีมีจ�ำกัด ดังนั้นพื้นที่ในการเพาะปลูกจึงเป็นสิ่งที่หายากและพึงหวงแหน ดังนั้น 
“ผีปู่ย่า” คือผีบรรพบุรุษของตระกูล เป็นเครื่องมือในการควบคุมความสัมพันธ์ระหว่างชายหญิง 
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เนื่องจากระบบการแต่งงานที่ฝ่ายชายต้องย้ายเข้ามาบ้านฝ่ายหญิง โดยอาศัยพิธีกรรมเพื่อเข้ามา
เป็นสมาชิกของตระกูล คือ “ใส่ผี” คือการบวงสรวงผีปู่ย่าให้รับทราบการเข้ามาเป็นสมาชิกใหม่ 
อกีนยัะหนึง่คอืการแนะน�ำตัว “เขยใหม่” ให้แก่คนในตระกูลฝ่ายหญงิให้รูจ้กั พ่อแม่ฝ่ายหญงิมหีน้าที่
ต้องแบ่งพื้นที่นาให้แก่ลูกสาวและลูกเขยเพื่อท�ำกิน ด้วยข้อจ�ำกัดดังกล่าวจึงน�ำมาเป็นเงื่อนไขใน
การสร้างระบบความสัมพันธ์ระหว่างหญิงชายในสังคมล้านนา ดังนั้นระบบความเชื่อเรื่องผีจึงถูก
น�ำมาใช้ควบคุมอย่างเคร่งครัดเน่ืองจากมีปัจจัยด้านการครอบครองที่ดิน “เก๊าผี” คือผู้น�ำของ
ตระกูล มักเป็นหญิงท่ีมีอาวุโสสูงสุดที่เป็นผู้ดูแลผีปู่ย่า ซึ่งอ�ำนาจของผู้หญิงล้านนาในตระกูลนั้น
เป็นอ�ำนาจท่ียึดโยงกับความเช่ือเรืองผีบรรพบุรุษ การด�ำรงอยู่ของพิธีกรรมดังกล่าวต้องอาศัย
วัฒนธรรมชาวนาที่มีการครองครองทรัพยากร และแรงงานเพ่ือเป็นแรงขับเคลื่อนให้พิธีกรรม
เกิดขึ้นและด�ำรงอยู่

การนับถือผีบรรพบุรุษของชาวล้านนานั้น จ�ำแนกได้ 2 ลักษณะ คือ การนับถือผีปู่ย่าโดย
ทัว่ไป และการนบัถือผปีูย่่าท่ีมกีารร่ายร�ำ (ฟ้อนผ)ี การฟ้อนผี หรอื การร�ำผีเป็นอทิธิพลทางความเชือ่
ของชาวมอญท่ียังคงอยู่ ที่ผู ้เขียนกล่าวเช่นนี้เนื่องจากการเปรียบเทียบรูปแบบพิธีกรรมของ
การฟ้อนผีของชาวล้านนากับพิธีร�ำผีของชาวมอญในภาคกลางและภาคตะวันตกของประเทศไทย
ที่คล้ายคลึงกัน จึงสามารถสรุปได้อย่างชัดเจนว่า การฟ้อนผีเป็นอิทธิพลความเชื่อของชาวมอญที่
ยงัคงอยูใ่นล้านนา จากการส�ำรวจพิธกีรรมการฟ้อนผใีนแอ่งเชยีงใหม่และล�ำพนู พบว่ามพีธิฟ้ีอนผี
หลงเหลอือยูม่าก มรีปูแบบ และขัน้ตอนในการประกอบพธิกีรรมทีม่คีวามหลากหลาย ซบัซ้อนเกนิ
กว่าที่จะอธิบายได้อย่างย่นย่อ หรือน�ำรูปแบบของพิธีกรรมในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งมาอธิบาย เพราะ
จะเป็นการท�ำลายความหลายหลายของพิธีกรรม หากจะสรุปในภาพกว้างเพื่อให้ได้ชุดความรู้ที่
เกีย่วข้องกบัความเชือ่เรือ่งการฟ้อนผใีนพืน้ทีแ่อ่งเชยีงเชยีงใหม่และล�ำพนู โดยสามารถจ�ำแนกการ
ฟ้อนผีแบบได้ 3 ประเภท คอืการฟ้อนผปีาน การฟ้อนผมีด และการฟ้อนผีเมง็ โดยมรีายละเอยีดดงันี้

การฟ้อน “ผีปาน” ผูเ้ขยีนสนันษิฐานว่าเป็นการฟ้อนผท่ีีเก่าแก่ท่ีสดุ ปาน หรอื ฆ้องไม่มปุ่ีมนี้ 
ถือเป็นเครือ่งประกอบจังหวะทีส่�ำคญั ในพธิกีรรมจะใช้ปานครอบหม้อดนิเผา ตด้ีวยไม้ไผ่จกัเป็นซี่
ขณะตีต้องเปิดปิดปานเพ่ือก�ำกับจังหวะ ส่วนการฟ้อนผีมดนั้นมีพัฒนาการมาจาการฟ้อนผีปาน 
จะมีขั้นตอนในการพิธีกรรมและเคร่ืองสังเวยซับซ้อนขึ้น อีกทั้งใช้ปี่พาทย์บรรเลงขณะประกอบ
พิธีกรรม ส่วนผีเม็งนั้นเป็นการพิธีกรรมผีที่มีล�ำดับการพิธีกรรมที่มีขั้นตอนและรายละเอียดมาก
ที่สุด การนับถือผีสามประเภทนี้กระจายทั่วไปทั้งจังหวัดเชียงใหม่และล�ำพูน เคร่ืองประกอบ
พิธีกรรมที่ส�ำคัญคืออาหาร ดังจะเห็นได้จากบันทึกของ มิชชันนารี ชาวอเมริกันได้บรรยายเกี่ยว
การฟ้อนผีในจังหวัดเชียงใหม่ได้อย่างน่าสนใจหนังสือชื่อ Siam and Laos : as seen by our 
American missionaries ได้บรรยายเกี่ยวกับการใช้อาหารและเครื่องดื่มในการฟ้อนผีที่เชียงใหม่
เมื่อ ค.ศ.1884 (พ.ศ. 2427) ดังนี้

One ceremony which was originally peculiar to the Peguans (descendants 
of war-captives),but has been to a considerable extent adopted by the Laos, is 
observed at this season. All the family connections join in having a spirit festival. A 
booth is built; food and drink areprovided in abundance for those who participate in 
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the ceremony; the booth is canopied with white muslin supported by light bamboo 
posts, and is open all around, with arches made of cocoanut-leaves; at one side 
of the booth is a space partially enclosed with gay screens, in which the offerings 
to the spirits are placed on a table. These offerings consist of food and drink, also 
clothing. From the centre of the canopy is suspended a white cotton sheet. The 
ceremony is a dance performed only by women, who enter the enclosure, and, 
after partaking freely of the food - these spirits have a special weakness for pork 
and whiskey - bury their faces in the suspended sheet mentioned above, waiting 
for the descent of the spirit. The dancers do not have to wait long for the entrance 
of the spirit, for the whiskey has made them very sensitive to the spirit-influence; 
when the spirit has entered the medium begins to sway her body to and fro and 
to gesticulate with the hands and arms, after the fashion of Laos dancing, to the 
music of a Laos orchestra. Laos music is appropriate to such an occasion, for it is a 
combination of agonizing sounds which for harshness cannot perhaps be excelled. 
The spirits seem to have thirsted for a year, for the fair dancers make frequent visits 
to the whiskey, and even affectionately take a bottle in each hand and dance around 
with them, never neglecting to administer to the insatiable thirst of the spirit. After 
attaining to an advanced stage of intoxication the dancers array themselves in the 
costumes provided for the spirits - usually articles of men's clothing - and, arming 
themselves with swords and spears, they stagger after intruders or acquaintances, 
who, if caught, must engage in the dance. This unseemly revelry continues from 
early morn until dark, the Laos band rendering the one favorite air without ceasing, 
except to take an occasional draught of the beverage sacred to the spirits. 

(Mary Backus, 1884: 508-509)

เห็นได้ว่าการฟ้อนผีเป็นพิธีกรรมที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธ์ระหว่างคนในตระกูลที่นับถือ
ผเีดยีวกนั โดยผูห้ญงิจะเป็นผูด้แูลผบีรรพบรุษุ โดยจะเป็นก�ำลงัส�ำคญัในพธิไีหว้ผ ีดงัจะเหน็ได้จาก
เครือ่งใช้และเครือ่งสังเวย ทีม่าจากทกัษะในครัวเรอืนของฝ่ายหญงิ โดยผูเ้ขียนจะกล่าวถงึประเดน็นี้
อย่างละเอียดในหัวข้อถัดไป

เพศสภาพกับการฟ้อนผี
พิธีฟ้อนผีมีบทบาท และมีหน้าที่ต่อสังคม พิธีกรรมดังกล่าวเป็นการแสดงออกถึงความมี

อ�ำนาจของฝ่ายหญิง ในสังคมเนือ่งจากผูห้ญงิมกัถกูควบคมุและจบัตามองอย่างใกล้ชดิ เพราะผูห้ญิง
ต้องระมดัระวงัตวัเพือ่ไม่ให้ “ผดิผ”ี ลกัษณะดงักล่าวเป็นการใช้ระบบความเช่ือเรือ่งผเีข้ามาควบคมุ
ความประพฤตขิองฝ่ายหญงิ นอกจากนีฝ่้ายหญงิยงัต้องอยูใ่นกรอบของสงัคม ท่ามกลางค�ำสัง่สอน
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ของบิดามารดา ภายใต้ระบบการแบ่งงานโดยอาศัยเพศภาวะเมื่อผู้หญิงออกเรือนมีครอบครัวต้อง
เลีย้งดคูรอบครวัอย่างหนกั ดงันัน้วถิชีวีติของผูห้ญงิจงึเตม็ไปด้วยกรอบต่างๆ ทีส่งัคมสร้างขึน้ และ
ความสมัพนัธ์ดงักล่าวย่อมก่อให้เกดิความเครยีดขึน้ ผูห้ญงิล้านนาเป็นเพศทีต้่องท�ำงานหนกัตลอด
ชีวิตโดยจารีตประเพณี ทุกเรื่องภายในครอบครัวล้วนแต่เป็นหน้าที่ของผู้หญิง (วิถี พานิชพันธ์, 
2548) ดังนั้นสังคมจึงมีทางออกโดยใช้พิธีกรรมเพ่ือปลดปล่อยและผ่อนคลายให้ความสัมพันธ์
ระหว่างคนในสังคมด�ำรงต่อไปได้อย่างปกติ ระหว่างการประกอบพิธีกรรมฟ้อนผีผู้ชายเป็นเพียง
แรงงาน คอยรับใช้และท�ำตามค�ำสั่งของผู้หญิงเท่านั้น ส่วนอ�ำนาจในการด�ำเนินพิธีกรรม ผู้หญิง
เป็นผู้ด�ำเนินการทั้งสิ้น ซึ่งภาวการณ์ดังกล่าวด�ำรงอยู่เพียงชั่วระยะเวลาหนึ่งเท่านั้น การฟ้อนผีจึง
เป็นทางออกของผู้หญิงที่ต้องการผ่อนคลายความตึงเครียด หรือแสดงอ�ำนาจของตน ท่ามกลาง
การกดีกนัทางศาสนาของฝ่ายชาย อาจเรียกความเช่ือเร่ืองผว่ีาเป็นศาสนาของผูห้ญงิ ลกัษณะดงักล่าว
จะพบได้ในสังคมแบบ matrifocal หรือสังคมที่มีแม่เป็นศูนย์กลาง (ปรานี วงษ์เทศ, 2549) ผู้ชาย
แทบไม่มีบทบาทในพิธีฟ้อนผี นอกจากนี้ผู้หญิงที่เข้าร่วมพิธีจะดื่มเหล้า ฟ้อนร�ำ และโห่ร้อง ซึ่งใน
สภาวะปกติสังคมจะไม่ยอมรับพฤติกรรมเหล่านี้ อีกทั้งมีบทลงโทษทางสังคม แต่เมื่อปรากฏในรูป
พธีิกรรมพฤตกิรรมเหล่านีเ้ป็นเรือ่งทีส่งัคมมองว่าปกต ิ สามารถยอมรบัพฤตกิรรมเหล่านัน้ได้ ดงัน้ัน
การฟ้อนผีจึงเป็นเครือ่งมอืทีล่ดความตงึเครยีดจากแรงกดดนัท่ีมอียูภ่ายในสงัคม และพฤตกิรรมของ
ผู้หญิงที่แสดงออกมาจึงเป็นการต่อต้านสังคมรูปแบบหน่ึง การฟ้อนผีจึงเป็นพิธีกรรมของผู้หญิง 
ดงันัน้อาหารและขนมจงึเป็นส่วนประกอบทีส่�ำคัญในพธิกีรรม เนือ่งจากเป็นทกัษะทีไ่ด้รบัการพฒันา
อย่างเช่ียวชาญจากระบบแบ่งงานกันท�ำระหว่างชายหญิงในวัฒนธรรมล้านนา ดังข้อค้นพบของ 
Ing-BrittTrankell ได้ศกึษา “วฒันธรรมเรือ่งอาหารของชาวลือ้เมืองยองในจงัหวดัล�ำพนู” ชีใ้ห้เหน็
ว่า อาหารไม่ได้จ�ำกดัแค่เพยีงมนุษย์หากแต่ยงัสมัพนัธ์และถกูผกูโยงเข้ากบัธรรมชาตผิแีละสิง่อืน่ๆ
ทีเ่กีย่วข้องกบัศลีธรรมและศาสนา เช่น การเลีย้งผเีป็นต้น นอกจากนีบ้รเิวณพืน้ทีบ้่าน (Domestic 
Space) อาหารยงัแสดงให้เหน็ถงึบทบาทของความสมัพนัธ์ ระหว่างหญงิชาย (Gender) กบั “ระบบ
ของอาหาร” ทีผู่ห้ญงิมหีน้าทีส่มัพนัธ์กบัการใช้พืน้ทีภ่ายในบ้าน ในขณะทีผู่ช้ายจะเกีย่วข้องกบัการ
ใช้พื้นที่นอกบ้านและการประกอบพิธีกรรมส�ำคัญ (นิชธิมา บุญเฉลียว, 2552: 15)

การฟ้อนผีสะท้อนอ�ำนาจของผู้หญิง โดยที่มาของอ�ำนาจนั้นมาจากการผูกขาดความรู้เกี่ยว
กับปัจจัยการด�ำรงชีพ กล่าวคือสิ่งที่สังคมคาดหวังจากผู้หญิงคือการพึ่งพาด้านอาหาร เนื่องจาก
ผูห้ญิงได้รบัการปลกูฝังความเป็นแม่ศรเีรอืนจากแม่สูล่กูรุน่แล้วรุน่เล่า ซ่ึงทกัษะดงักล่าวเป็นปัจจยั
ส�ำคัญในการด�ำรงชีวิต ผู้หญิงชาวล้านนาต้องเรียนรู้ และฝึกหัดท�ำอาหารให้เช่ียวชาญ ถือเป็น
คุณสมบัติหนึ่งของ “แม่ศรีเรือนที่ดี” ดังน้ันกิจกรรมการท�ำอาหารจึงเป็นงานของฝ่ายหญิง พิธี
ฟ้อนผีเป็นพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับอาหารตลอดทั้งพิธีกรรม ในพิธีกรรมจะเกี่ยวข้องกับอาหารคาว
หวานมากมายใช้สังเวยแก่ผีปู่ย่า

ขนมในพิธีกรรมการฟ้อนผีแบบเชียงใหม่
การฟ้อนผีแบบเชียงใหม่ทั้ง 3 ชนิด คือ ผีปาน ผีมด และผีเม็ง มีขนมที่ใช้ในพิธีกรรมทั้งหมด 

9 ชนิด โดยจะกล่าวถึงส่วนประกอบ ขั้นตอนการท�ำขนม ตลอดจนการใช้ขนมชนิดนั้นในการ
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ประกอบพิธีกรรม ดังนี้
ข้าวต้มก้นเหลีย้ม คอื ขนมทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ในการฟ้อนผปีาน และฟ้อนผมีด ท�ำจากข้าวสาร

เหนยีวแช่น�ำ้ไว้ให้นิม่ ไม่ใส่ไส้ห่อด้วยใบตองเป็นกรวย ใช้ตอกไม้ไผ่มดัให้แน่นอกีครัง้ด้วยรปูลกัษณ์
ดังกล่าวจึงเป็นที่มาของชื่อขนม ที่หมายถึงก้นแหลม น�ำไปต้มในน�้ำเดือดให้สุกแล้วน�ำมาพักไว้ ใน
ขณะที่ต้มจะต้องต้มคู่กับ ใบตองเปล่าที่ขดคล้ายกับข้าวต้ม เรียกว่า “ชู้” เชื่อว่าหากไม่ใส่ชู้ลงไป
ขนมจะไม่สุก ในพิธีฟ้อนผีปานจะใช้ขนมชนิดน้ีเป็นจ�ำนวนมาก ใช้แขวนรอบปะร�ำฟ้อนผี เป็น
เครื่องสังเวย และแจกผู้เข้ามาร่วมพิธี รับประทานกับมะร้าวขูดหรือน�้ำตาลถือว่าเป็นขนมมงคล
บันดาลให้เกิดโชคลาภ

ข้าวจ๋านน�้ำอ้อย เป็นขนมที่ใช้ในพิธีฟ้อนผีเม็งในเขตอ�ำเภอสารภี อ�ำเภอหางดง จังหวัด
เชียงใหม่ โดยใช้ข้าวเหนียวน่ึงสุกผสมกับน�้ำอ้อยเคี่ยว ตักใส่ถ้วยและรับประทานในขณะฟ้อน 
“ผีใต้” พิธีกรรมในขั้นตอนน้ีผู้ร�ำสองคนจะแต่งกายแบบชาวสยาม คือใส่โจงกระเบนและห่มสไบ 
ตักข้าวจ๋านน�้ำอ้อยป้อนคนเข้าร่วมพิธีกรรม

ขนมแผ้แหล้ ใช้ในพิธีฟ้อนผีมดและผีเม็ง ขนมชนิดน้ีส่วนประกอบและกรรมวิธีคล้ายกัน 
ต่างกันท่ีสีของขนม จะใช้แป้งข้าวเหนียว ผสมเกลือเล็กน้อย ผสมน�้ำนวดให้เหนียวน�ำมาปั้นเป็น
แผ่นแบน ส่วนขนมแผ้แหล้แดงนั้นจะนวดด้วยน�้ำตาลอ้อยน�ำมาเคี่ยวจนละลายทิ้งให้เย็น นวดกับ
แป้งข้าวเหนียวแล้วปั้นเป็นแผ่นแบนคลุกแป้งพักไว้ การทอดขนมชนิดน้ีต้องท�ำในประร�ำพิธีทอด
ด้วยน�้ำมันท่วม ถือเป็นขนมที่ใช้เสี่ยงทาย หากขณะทอดขนมฟู ถือว่าตระกูลว่านั้นจะรุ่งเรือง ขนม
ชนิดนี้เป็นสัญลักษณ์แทนเงินและทองใช้เป็นเครื่องสังเวยให้แก่ผีบรรพบุรุษ

ขนมเต่าเงนิเต่าค�ำ เป็นทีใ่ช้ประกอบพธิฟ้ีอนผเีมง็ในเขตอ�ำเภอเมอืงเชยีงใหม่ โดยมส่ีวนผสม
คอืแป้งข้าวเหนยีว เกลอื และน�ำ้อ้อย น�ำ้แป้งข้าวเหนยีวผสมน�ำ้เลก็น้อยใส่เกลอื แล้วนวดให้เข้ากนั 
แล้วปั้นเป็นรูปเต่า เรียกว่าเต่าเงินเนื่องจากมีสีขาว ส่วนเต่าค�ำ จะใช้น�้ำอ้อยเคี่ยวให้เย็นแล้วผสม
กับแป้งจะแล้วปั้นเป็นรูปเต่าที่มีสีน�้ำตาล น�ำมาคลุกแป้งข้าวเหนียวแล้วน�ำไปทอดในน�้ำมันให้สุก
แล้วห่อด้วยใบตอง ในอดีตจะใช้เต่าจริงเป็นเครื่องสังเวย แต่ภายหลังใช้แป้งมาปั้นเป็นรูปเต่าแทน  
การไว้ผีบรรพบุรุษด้วยเต่า เป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุยืน

ขนมข้าวตอกเตก็ ใช้ในพิธีฟ้อนผเีมง็ ขนมชนดินีม้ส่ีวนผสมคือ ข้าวตอก น�ำข้าวเปลอืกมาคัว่
ในหม้อดินที่ตั้งไฟให้ร้อนจัดเพื่อให้ข้าวเปลือกแตกออกจากเปลือก จากนั้นเคี่ยวน�้ำอ้อยให้ละลาย 
ทิ้งไว้พออุ่น น�ำน�้ำอ้อยมาผสมกับข้าวตอกแล้วปั้นให้เป็นก้อนพอดีค�ำ ซึ่งขั้นตอนนี้เรียกว่า“เต็ก” 
น�ำอ้อยจะแข็งตัวเมื่อขนมเย็นลง เชื่อว่าขนมชนิดนี้แทนทองค�ำ

ขนมเทียนเมง็ ใช้ในพิธฟ้ีอนผเีม็ง ท�ำจากแป้งข้าวเหนยีว ผสมน�ำ้อ้อยเคีย่ว และเกลือเลก็น้อย 
ไม่มีไส้ขนม น�ำมาห่อใบตองคล้ายข้าวต้มมัดแต่ขนาดเล็กกว่า น�ำไปนึ่งให้สุก รสชาติของขนมนั้น
มีรสชาติหวานหอม จากส่วนผสมของน�้ำอ้อยซึ่งน�ำไปเคี่ยวและเติมเกลือลงไปเล็กน้อยเชื่อว่า
กินแล้วให้โชคลาภ ขณะประกอบพิธีกรรมจะใช้ขนมเทียนเม็งอยู่ตรงกลางประกบด้วยขนม
แผ้แหล้ขาวและแดงสองด้าน

ขนมลกูลาน ใช้ในพธิฟ้ีอนผมีดและผเีมง็ ท�ำจากแป้งข้าวเหนยีวผสมน�ำ้แล้วนวดให้เหนยีวน�ำ
ไปปั้นขนาดเล็กพอดีค�ำน�ำไปต้มในน�้ำเดือดพอขนมลอยตัวจึงตักใส่น�้ำเย็น พอเย็นตัวตักขึ้นสะเด็ด
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น�้ำน�ำมาคลุกกับมะพร้าวขูดฝอยน�ำไปผัดกับน�้ำตาลจนเหนียวพอดี บางแห่งคลุกด้วยน�้ำอ้อยเคี่ยว
ขนมหนมกนเม็ง ใช้ในพธิฟ้ีอนผเีมง็ ขนมชนดินีท้�ำจากแป้งข้าวเจ้า แป้งมนั น�ำ้ตาลและกะทิ 

ลักษณะคล้ายขนมกะละแม ก่อนจะท�ำขนมชนิดนี้ต้องเซ่นสังเวยผีประจ�ำเตาไฟที่เรียกว่า “ผีปู่ด�ำ
ย่าด�ำก่อน” ขนมชนิดนี้ท�ำยาก จะกวนขนมชนิดนี้ในกระทะใบบัว และรับประทานแนมกับ
หอมเจียว ใช้เลี้ยงคนที่มาร่วมงาน ไม่ใช้เป็นเครื่องสังเวย

ขนมกล้วยหยึก ใช้ในพิธีฟ้อนผีเม็ง ค�ำว่า “หยึก” ใช้เรียกการถนอมอาหารประเภทเชื่อม 
จะใช้น�ำ้อ้อยเป็นในการเชือ่มกล้วย การเตรยีมกล้วยเพือ่เชือ่มนัน้ต้องปอกเปลอืกกล้วยออก แช่น�ำ้ปนู
ใสประมาณ 2 ชั่วโมง แล้วจึงน�ำไปเชื่อมกับน�้ำอ้อยที่ผสมน�้ำเปล่า เคี่ยวจนได้ที่กล้วยจะมีสีแดงซึ่ง
ได้จากการเคี่ยวน�้ำอ้อยเป็นเงางามเชื่อว่าเป็นขนมที่แทนทองค�ำ

การท�ำขนมที่ใช้ในพิธีนี้จะท�ำในวันก่อนวันงาน 1 วัน ในภาษาล้านนาเรียกว่า “วันดา” ฝ่าย
ชายจะสร้างปะร�ำพิธี เป็นปะร�ำชั่วคราว และต้องรื้อทันทีเมื่อประกอบพิธีเสร็จสิ้น เมื่อสร้างปะร�ำ
เสร็จจะเร่ิมท�ำขนม ขนมทุกชนิดจะต้องท�ำใน ปะร�ำที่สร้างข้ึนเท่านั้น โดยผู้หญิงในตระกูล
จะช่วยกนัและอยูภ่ายใต้การควบคมุของ “แม่ตัง้” หมายถงึหญงิผูส้งูอายทุีท่�ำหน้าทีใ่นการควบคมุ
พิธีกรรมทั้งหมด ซึ่งตรงกับค�ำว่า “โต้ง” ในภาษามอญ ลักษณะดังกล่าวได้สะท้อนการแบ่งงานกัน
ท�ำของชายและหญิงอย่างชัดเจน ภายในปะร�ำเป็นที่สถิตของผีจึงถือว่าเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์และ
บริสุทธิ์ ผู้ชายนอกตระกูลหรือผู้หญิงที่มีประจ�ำเดือนห้ามเข้ามาในปะร�ำ ห้ามร่วมท�ำขนม จะเริ่ม
จากการทอดขนม “แผ้แหล้” เป็นอันดับแรก เพื่อเสี่ยงทายความเจริญรุ่งเรืองของตระกูล จะใช้ไม้
ขนาดยาวปลายแหลมในการเขี่ยขนมไม่ให้ติดกันขณะทอด และเริ่มท�ำขนมชนิดต่างๆ จนเสร็จสิ้น

ขนมในการฟ้อนผีมี ข้าวเหนียว เป็นส่วนประกอบที่ส�ำคัญ ได้แก่ ข้าวต้มก้นเหลี้ยม และ
ข้าวจ๋านน�ำ้อ้อย ใช้ข้าวตอกคอื ข้าวตอกเตก็ ใช้แป้งข้าวจ้าวคอื ขนมกนเมง็ ใช้กล้วยคอื กล้วยหยกึ
(กล้วยเชื่อม) นอกนั้นใช้แป้งข้าวเหนียวเป็นส่วนผสม สิ่งที่ให้รสชาติ ได้แก่ เกลือและน�้ำตาลอ้อย 
เกลอืจะใส่ในขนมทีเ่ป็นสขีาว ส่วนน�ำ้อ้อยก้อนทีน่�ำมาเคีย่วนอกจากให้ความหวานแล้วยงัให้สแีดง
แก่ขนม กระบวนการที่ท�ำให้ขนมสุกจะใช้ การทอด การต้ม การนึ่ง การเคี่ยว และการคั่ว ขนมที่
ใช้การต้ม คือข้าวต้มก้นเหลี้ยม ขนมลูกลาน ขนมที่ใช้เคี่ยวคือ ขนมกนเม็ง และกล้วยหยึก ขนมที่
ใช้การนึ่งให้สุกคือขนมเทียนเม็ง และข้าวจ๋านน�้ำอ้อย ขนมที่ใช้การทอดให้สุก ได้แก่ ขนมแผ้แหล้ 
และขนมเต่าเงิน เต่าทอง ส่วนการคั่วคือ ข้าวตอกที่ต้องคั่วข้าวให้แตกแล้วจึงน�ำมาปั้นกับน�้ำตาล
อ้อยให้แข็งตัว ขนมในพิธีฟ้อนผีนั้นมีความหมาย 3 ประการคือ โชคลาภ การมีอายุยืน ส่วนขนมที่
เป็นสแีดงจะถือว่าเป็นทองค�ำ ขนมสขีาวจะแทนเงนิตรา เคร่ืองสงัเวยเหล่านีส้ะท้อนความคาดหวงั
ในพิธีกรรม คืออายุยืน โชคลาภ และความมั่งคั่ง

การสังเวยผีในพิธีกรรมน้ันจะน�ำขนมพร้อมอาหารคาวและผลไม้บรรจุลงในถ้วยสังเวยตาม
จ�ำนวนทีต่ระกูลนัน้ก�ำหนดน�ำไว้บนหิง้เพือ่สงัเวย และจะแจกแก่ผูท้ีม่าร่วมฟ้อนโดยเจ้าภาพจะแจก 
ดอกไม้ ถ้วยสงัเวย และน�ำ้มะพร้าว จะน�ำมาดมแล้วร่ายร�ำและเททิง้ไว้ทีโ่คนกิง่พกิลุหน้าปะร�ำพธิี 
เพราะถือว่าการกินเครื่องสังเวยของผีคือการสูดเอากลิ่น การน�ำขนมเหล่านี้ไปเททิ้ง การน�ำขนม
มาแขวนรอบปะร�ำพิธี สะท้อนความมั่นคงด้านอาหารของตระกูลผ่านพิธีกรรม กล่าวคือ 
หากไม่มีทรัพยากรเพียงพอจะจัดงานไม่ได้ บ่งบอกถึงความเหลือกินเหลือใช้ ซึ่งเป็นสิ่งที่คาดหวัง
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ในวัฒนธรรมชาวนาท่ีวิถีชีวิตวนเวียนอยู่ระหว่าง “การอ่ิมและอด” ดังน้ันการน�ำของกินมาเททิ้ง
เป็นการกระท�ำที่ขัดแย้งกับวิถีชีวิตปกติ ภายใต้การน�ำของผู ้หญิงที่ผูกขาดพิธีกรรมและองค์
ความรู้ในการด�ำรงชีวิต

นอกจากขนมจะสังเวยต่อผีบรรพบุรุษแล้ว ยังเป็นเครื่องสังเวยต่อผีต่างกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น 
ข้าวจ๋านน�ำ้อ้อยเป็นเครือ่งสงัเวย “ผใีต้” คอืผชีาวสยาม นอกจากนีย้งัมขีัน้ตอนหนึง่ในพธิฟ้ีอนผเีมง็
จะฟ้อน “ผีกุลา” ซึ่งหมายถึงผีชาวอินเดียอินเดีย เป็นผีที่ได้รับการสังเวยด้วยขนมเป็นจ�ำนวนมาก 
ทั้งขนมแผ้แหล้ ขนมเทียนเม็ง ข้าวตอกเต็ก และกล้วยหยึก โดยจะร�ำในท่ายืน สวมเสื้อ นุ่งผ้าและ
โพกศีรษะด้วยผ้าสีขาว จะร่ายร�ำด้วยมีดขนาดสั้น 2 เล่ม เสียบขนมครั้งละ 1 ชนิดปลายมีดและชู
ข้ึนตามทศิต่าง ๆ  เพ่ือเป็นการสงัเวย โดยมสีมาชกิในตระกลูนัง่รายล้อมและสดูกลิน่ขนมแต่ละชนดิ 
เชือ่ว่าจะท�ำให้เกดิโชคลาภและความมัง่คัง่ อกีทัง้ยงัสะท้อนความสมัพนัธ์ระหว่างกลุม่ชาติพนัธุใ์น
พธิกีารฟ้อนผนีอกจากนีข้นมยงัเป็นตวัแทนในการขบัไล่สิง่ไม่ด ีพธิกีรรมในขัน้ตอนนีเ้รียกว่า “การ
ปัดเคราะห์” โดยให้คนในตระกูลนั่งพนมมือแล้วเหยียดขาหน้าปะร�ำพิธี น�ำขนมแผ้แหล้และขนม
เทียน พร้อมทั้งกล้วย ข้าวเหนียว และกรวยดอกไม้ขนาดเล็ก ใส่ในกระด้งวางไว้ท่ีปลายเท้า 
น�ำดาบและน�ำ้ส้มป่อยลบูไปตามตัง้แต่ศรีษะถงึปลายเท้า 3 ครัง้ แล้วสะบดัลงในกระด้งขนม ถือว่า
เป็นการขับไล่สิ่งชั่วร้ายออกจากร่างกาย

ขนมมคีวามส�ำคญัต่อความทรงจ�ำของคนทีน่บัถอืผ ีทีเ่ชือ่มประสานระหว่างอดตีกบัปัจจบุนั 
ผ่านกรรมวธิ ีกลิน่และรสชาต ิเป็นความรูส้กึร่วมกนัของคนในตระกลู การด�ำรงอยูข่องขนมอาจเป็น
เครือ่งมอืทีส่�ำคญั ทีใ่ช้สบืเสาะรากเหง้าจากพธิกีรรม ขนมทีส่ะท้อนอทิธพิลมอญได้อย่างชดัเจนคอื
ขนมทอดที่เรียกว่า “ขนมแผ้แหล้” ซึ่งมีสีขาวและสีแดง ขนมชนิดนี้พบได้ในการร�ำผีมอญในหลาย
จงัหวดั อาท ิจงัหวดัลพบรุ ีปทมุธาน ีราชบรุ ีสมทุรสาครและ สมทุรปราการ ชาวมอญในภาคกลาง
จะเรยีกขนมชนดินีว่้า “กวานทอกกวานซอน” หมายถงึขนมทอด ซ่ึงมกีระบวนการท�ำทีเ่หมอืนกนั
และใช้ใส่ในถ้วยสังเวยเช่นเดียวกัน

บทสรุป
การฟ้อนผีแบบเชียงใหม่น้ันประกอบไปด้วยการฟ้อนผี 3 ประเภท คือ ผีปาน ผีมด และ

ผเีม็ง เป็นอทิธพิลทางความเชือ่ของวฒันธรรมมอญ การฟ้อนผเีป็นปฏบิตักิารทางอ�ำนาจของผูห้ญงิ
ที่เป็นรูปธรรม พิธีกรรมได้สะท้อนการแบ่งงานกันท�ำระหว่างหญิงและชาย ขนมเป็นหลักฐานของ
ปรากฏการณ์ดังกล่าวเนื่องจากที่ของผู้หญิงมีหน้าที่ในการดูแลเรื่องอาหารคาวหวานในครัวเรือน 
พิธีฟ้อนผีเป็นพิธีกรรมท่ีผูกขาดไว้โดยผู้หญิง ในพิธีกรรมจึงมีขนมองค์ประกอบที่ส�ำคัญ จากการ
ลงพืน้ทีใ่นเขตอ�ำเภอเมอืงเชยีงใหม่ อ�ำเภอสนัทราย อ�ำเภอดอยสะเกด็ อ�ำเภอแม่รมิ อ�ำเภอหางดง 
และอ�ำเภอสารภี พบขนมที่ใช้ในพิธีฟ้อนผีแบบเชียงใหม่ทั้งหมด 9 ชนิด ซึ่งองค์ประกอบที่ส�ำคัญ
ของขนมคอืข้าวเหนยีว น�ำไปแปรรูปให้เป็น แป้งข้าวเหนียว หรืออาจน�ำข้าวไปค่ัวให้กลายเป็นข้าวตอก 
สิง่ทีใ่ห้ความหวานและสีคือน�ำ้ตาลอ้อยทีน่�ำมาเคีย่วเพือ่ผสมกบัแป้ง นอกจากนีก้ระบวนการทีท่�ำให้
ขนมสุกคือการทอด การต้ม การน่ึง การคั่ว และการเคี่ยว จ�ำนวนขนมสัมพันธ์กับรูปแบบความ
ซับซ้อนของพิธีกรรม ขนมในการฟ้อนผีได้สะท้อนความมั่นคงทางอาหาร และความคาดหวังเรื่อง
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ความมั่งคั่งของคนในตระกูล การผูกขาดอ�ำนาจในครัวเรือนผ่านองค์ความรู้ด้านอาหาร เป็นปัจจัย
ทีส่�ำคญัทีผู่ห้ญงิใช้ผกูขาดความเชือ่เรือ่งผไีว้ให้สบืทอดเฉพาะกลุม่ผูห้ญงิในตระกลู ขนมในพธิกีรรม
ฟ้อนผีจึงเป็นเครื่องสะท้อนเพศภาวะในพิธีกรรมให้ชัดเจน และเป็นการสนับสนุนค�ำกล่าวที่ว่า 
“ความรู้คืออ�ำนาจ” อย่างแท้จริง
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